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Vorblatt 


Entwurf eines Gesetzes 

betreffend die Änderung vom 28. September 1970 
der Satzung 

der Internationalen Atomenergie-Organisation 
(Gesetzentwurf der Bundesregierung) 

A. Problem 

Durch die auf der 142. Vollversammlung am 28. September 1970 
von der Generalkonferenz genehmigten Änderung der Satzung 
der Internationalen Atomenergie-Organisation, die zum Inkraft- 
treten der Annahme durch zwei Drittel aller Mitgliedsstaaten 
bedarf, wird u. a. der Bundesrepublik Deutschland die Mög- 
lichkeit eröffnet, auf Grund alljährlicher quasi-automatischer 
Disignierung durch den Gouverneursrat — im Gegensatz zur 
Wahl durch die Generalkonferenz — im Rat ständig vertreten 
zu sein. Außerdem wächst die Zahl der „in der Technik der 
Atomenergie einschließlich der Erzeugung von Ausgangs- 
material am weitesten fortgeschrittenen“ Mitglieder von 5 auf 9. 
Dem gegenwärtigen Stand ihrer friedlichen Atomprogramme 
entsprechend dürfte damit u. a. die Bundesrepublik Deutschland 
in diese Kategorie aufgenommen werden. 


B. Lösung 

Die Satzungsänderung bedarf nach Artikel 59 Abs. 2 Satz 1 des 
Grundgesetzes der Zustimmung der für die Bundesgesetzgebung 
zuständigen Körperschaften in der Form eines Bundesgesetzes, 
da die Satzung und die Änderung politische Beziehungen des 
Bundes regeln. 


C. Alternativen 

Keine. 


D. Kosten 

Keine. 
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Bonn, den 23. Februar 1971 


An den Herrn 

Präsidenten des Deutschen Bundestages 


Hiermit übersende ich den von der Bundesregierung be- 
schlossenen 

Entwurf eines Gesetzes betreffend die Ände- 
rung vom 28. September 1970 der Satzung der 
Internationalen Atomenergie-Organisation 

mit Begründung, den Wortlaut der Entschließung der IAEO- 
Generalkonferenz in englischer und deutscher Sprache sowie 
die Denkschrift zur Änderung der Satzung der Internationalen 
Atomenergie-Organisation. 

Ich bitte, die Beschlußfassung des Deutschen Bundestages her- 
beizuführen. 

Der Gesetzentwurf ist von den Bundesministern für Bildung und 
Wissenschaft und des Auswärtigen erstellt worden. 

Der Bundesrat hat in seiner 362. Sitzung am 19. Februar 1971 
gemäß Artikel 76 Abs. 2 des Grundgesetzes beschlossen, gegen 
den Gesetzentwurf keine Einwendungen zu erheben. 


Brandt 
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Entwurf eines Gesetzes 

betreffend die Änderung vom 28. September 1970 
der Satzung der Internationalen Atomenergie-Organisation 


Der Bundestag hat das folgende Gesetz beschlos- 
sen: 

Artikel 1 

Der in Wien am 28. September 1970 von der Ge- 
neralkonferenz der Internationalen Atomenergie-Or- 
ganisation durch Entschließung genehmigten Ände- 
rung des Artikels VI der Satzung der Internationalen 
Atomenergie-Organisation (Bundesgesetzbl. 1957 II 
S. 1357, 1958 II S. 2, 1963 II S. 329) wird zugestimmt. 
Die Entschließung wird nachstehend veröffentlicht. 

Artikel 2 

Dieses Gesetz gilt auch im Land Berlin, sofern das 
Land Berlin die Anwendung dieses Gesetzes fest- 
stellt. 

Artikel 3 

(1) Dieses Gesetz tritt am Tage nach seiner Ver- 
kündung in Kraft. 

(2) Der Tag, an dem die Änderung nach Artikel 
XVIII Abs. C der Satzung der Internationalen Atom- 
energie-Organisation für die Bundesrepublik 
Deutschland in Kraft tritt, ist im Bundesgesetzblatt 
bekanntzugeben. 


Begründung 


Zu Artikel 1 

Die Satzungsänderung bedarf nach Artikel 59 Abs. 2 
Satz 1 des Grundgesetzes der Zustimmung der für 
die Bundesgesetzgebung zuständigen Körperschaften 
in der Form eines Bundesgesetzes, da die Satzung 
und die Änderung politische Beziehungen des Bun- 
des regeln. 

Zu Artikel 2 

Die Satzungsänderung soll auch auf das Land Ber- 
lin Anwendung finden; das Gesetz enthält daher die 
übliche Berlin-Klausel. 


Zu Artikel 3 

Die Bestimmung des Absatzes 1 entspricht dem Er- 
fordernis des Artikels 82 Abs. 2 des Grundgesetzes. 

Nach Absatz 2 ist der Zeitpunkt, in dem die Ände- 
rung nach Artikel XVIII Abs. C der Satzung für die 
Bundesrepublik Deutschland in Kraft tritt, im Bun- 
desgesetzblatt bekanntzugeben. 

Schlußbemerkung 

Bund, Länder und Gemeinden werden durch die Aus- 
führung des Gesetzes nicht mit Kosten belastet. 
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Drucksache VI/ 1870 


Entschließung, 

angenommen auf der 142. Vollversammlung am 28. September 1970 

Resolution 

adopted during the 142nd plenary meeting on 28 September 1970 


Amendment of Article VI of the Statute 

THE GENERAL CONFERENCE, 

(a) RECALLING Resolutions GC (XII) RES 241 and 
GC (XIII)/RES/26t whereby it requested the Board 
of Governors to undertake a review of Article VI 
of the Statute, and to continue the study of the 
Problem as an urgent matter, respectively, 

fb) NOTING that the Ad Hoc Committee of the Whole 
to Review Article VI of the Statute, established by 
the Board in February 1969, has afforded an op- 
portunity to all Members of the Agency to participate 
in the discussions which took place during eleven 
meetings of the Committee, 

(c) NOTING FURTHER that the Board has also studied 
the problem in the course of nine meetings, 

(d) HA VING EXAMINED the proposals for amendment 
of Article VI contained in part A of document 
GC (XIVJ/437, and 

(e) HAVING CONSIDERED the Board s report contained 
in part B of, and in the Appendix to, document 
GC (XIV)/437, which constitute the Board's observa- 
tions on the amendments, submitted in accordance 
with Article XVIII.C(i) of the Statute, 

1. APPROVES the following amendment of paragraphs 
A, B, C and D of Article VI of the Statute: 

fa) Replace sub-paragraphs A.l — A.3 by the following: 

1. The outgoing Board of Governors shall de- 
signate for membership on the Board the nine 
members most advanced in the technology of 
atomic energy including the production of source 
materials, and the member most advanced in the 
technology of atomic energy including the produc- 
tion of source materials in each of the following 
areas in which none of the aforesaid nine is 
located: 


(1) North America 

(2) Latin America 

(3) Western Europe 

(4) Eastern Europe 

(5) Africa 

(6) Middle East and South Asia 

(7) South East Asia and the Pacific 

(8) Far East 

2. The General Conference shall elect to member- 
ship of the Board of Governors: 

(a) Twenty members, with due regard to equit- 
able representation on the Board as a whole 


(Übersetzung) 

Änderung des Artikels VI der Satzung 

DIE GENERALKONFERENZ — 

a) EINGEDENK der Entschließung GC (XII) /RES/ 24 1 
und GC (XIIIJ/RES/261, mit denen sie den Gouver- 
neursrat ersuchte, Artikel VI der Satzung zu revi- 
dieren bzw. die Untersuchung dieses Problems als 
dringliche Aufgabe fortzusetzen, 

b) IM HINBLICK DARAUF, daß der vom Rat im Fe- 
bruar 1969 zur Revision des Artikels VI der Satzung 
eingesetzte Ad hoc-Gesamtausschuß allen Mitgliedern 
der Organisation die Möglichkeit gegeben hat, an den 
Beratungen teilzunehmen, die während elf Sitzungen 
des Ausschusses stattfanden, 

e) SOWIE IM HINBLICK DARAUF, daß sich der Rat im 
Verlauf von neun Sitzungen ebenfalls mit diesem 
Problem befaßt hat, 

d) NACH PRÜFUNG der in Teil A des Dokuments 
GC (XIV1/437 enthaltenen Änderunqsvorschläqe zu 
Artikel VI, 

v) NACH ERWÄGUNG des in Teil B und im Anhang 
des Dokuments GC (XIV)/437 enthaltenen Berichts des 
Rates, der die Bemerkungen des Rates zu den nach 
Artikel XVIII Absatz C Ziffer i der Satzung vor- 
gelegten Änderungsvorschlägen darstellt — 

1. GENEHMIGT folgende Änderung des Artikels VI 
Absätze A, B, C und D der Satzung: 

a) Absatz A Ziffer 1 bis 3 werden durch folgende 
Ziffern ersetzt: 

1. Der abtretende Gouverneursrat bezeichnet als 
Mitglieder des Gouverneursrates diejenigen neun 
Mitglieder der Organisation, die in der Technik 
der Atomenergie einschließlich der Erzeugung von 
Ausgangsmaterial am weitesten fortgeschritten 
sind, sowie das in der Technik der Atomenergie 
einschließlich der Erzeugung von Ausgangsmaterial 
am weitesten fortgeschrittene Mitglied aus jedem 
der folgenden, nicht bereits durch eines der vor- 
genannten neun Mitglieder vertretenen geographi- 
schen Räume: 

1) Nordamerika 

2) Lateinamerika 

3) Westeuropa 

4) Osteuropa 

5) Afrika 

6) Mittlerer Osten und Südasien 

7) Südostasien und Pazifik 

8) Ferner Osten 

2. Die Generalkonferenz wählt zu Mitgliedern des 
Gouverneursrates 

a) zwanzig Mitglieder der Organisation-, dabei 

achtet sie gebührend darauf, daß im Gouver- 
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of the members in the areas listed in sub- 
paragraph A-l of this article, so that the 
Board shall at all times include in this category 
five representatives of the area of Latin 
America, four representatives of the area of 
Western Europe, three representatives of the 
area of Eastern Europe, four representatives 
of the area of Africa, two representatives of 
the area of the Middle East and South Asia, 
one representative of the area of South East 
Asia and the Pacific, and one representative 
of the area of the Far East. No member in this 
category in any one term of office will be 
eligible for re-election in the same category 
for the following term of Office; and 

(b) One further member from among the members 
in the following areas': 

Middle East and South Asia 
South East Asia and the Pacific 
Far East; 

(c) One further member from among the members 
in the following areas: 

Africa 

Middle East and South Asia 
South East Asia and the Pacific. 

(b) In paragraph B: 

(i) First sentence — replace "sub-paragraphs A-l 
and A-2" by "sub-paragraph A-l" and 

(ii) Second sentence — replace "sub-paragraph 
A-3" by "sub-paragraph A-2"; 

(c) In paragraph C, replace "sub-paragraphs A-l and 
A-2" by "sub-paragraph A-l"; 

and 

(d) In paragraph D, replace "sub-paragraph A-3" by 
"sub-paragraph A-2", and delete the second 
sentence; 

2. URGES all Members of the Agency to accept this 
amendment as soon as possible in accordance with 
their respective constitutional procedures, as provided 
for in Article XVIII. C(ii) of the Statute; and 

3. REQUESTS the Director General to report to the 
General Conference at its fifteenth regulär session on 
the progress made towards entry into force of the 
amendment. 


neursrat die Mitglieder aus den unter Ziffer 1 
angeführten geographischen Räumen ange- 
messen vertreten sind, so daß der Gouver- 
neursrat in dieser Kategorie stets fünf Ver- 
treter des lateinamerikanischen Raumes, vier 
Vertreter des westeuropäischen Raumes, drei 
Vertreter des osteuropäischen Raumes, vier Ver- 
treter des afrikanischen Raumes, zwei Vertreter 
des mittelöstlichen und südasiatischen Raumes, 
einen Vertreter des südostasiatischen und pazi- 
fischen Raumes und einen Vertreter des fern- 
östlichen Raumes enthält. Zu diesen Kategorien 
gehörende Mitglieder können nach Ablauf ihrer 
Amtszeit für die folgende Amtszeit in derselben 
Kategorie nicht wiedergewählt werden; 

b) ein weiteres Mitglied aus den Reihen der Mit- 
glieder aus folgenden geographischen Räumen: 

Mittlerer Osten und Südasien 
Südostasien und Pazifik 
Ferner Osten; 

c) ein weiteres Mitglied aus den Reihen der Mit- 
glieder aus folgenden geographischen Räumen: 

Afrika 

Mittlerer Osten und Südasien 
Südostasien und Pazifik. 

b) In Absatz B: 

i) Satz 1 — „Absatz A Ziffer 1 und Ziffer 2" wird 
durch „Absatz A Ziffer 1" ersetzt; 

ii) Satz 2 — „Absatz A Ziffer 3" wird durch 
„Absatz A Ziffer 2" ersetzt. 

c) In Absatz C wird „Absatz A Ziffer 1 und Ziffer 2" 
durch „Absatz A Ziffer 1" ersetzt. 

d) In Absatz D wird „Absatz A Ziffer 3" durch „Ab- 
satz A Ziffer 2" ersetzt; Satz 2 wird gestrichen. 

2. FORDERT alle Mitglieder der Organisation AUF, diese 
Änderung so bald wie möglich in Übereinstimmung 
mit ihren verfassungsmäßigen Vorschriften anzuneh- 
men, wie in Artikel XVIII Absatz C Ziffer ii der 
Satzung vorgesehen, und 

3. ERSUCHT den Generaldirektor, der Generalkonferenz 
auf ihrer fünfzehnten ordentlichen Tagung über die 
Fortschritte zu berichten, die hinsichtlich des Inkraft- 
tretens dieser Änderung gemacht worden sind. 
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Denkschrift 

zur Änderung der Satzung 
der Internationalen Atomenergie-Organisation 


I. Allgemeines 

Die Bundesrepublik Deutschland ist Mitglied der 
Internationalen Atomenergie-Organisation (IAEO) 
seit deren Gründung im Jahre 1957. Die Mitglieder- 
zahl der Organisation ist inzwischen von 54 auf 103 
im Jahre 1970 gestiegen. Die IAEO hat nicht nur als 
Forum für weltweiten Kenntnisaustausch und welt- 
weite Zusammenarbeit sowie für technische Hilfe 
wachsende Bedeutung. Nach Artikel III des Ver- 
trags über die Nichtverbreitung von Kernwaffen 
vom 1. Juli 1968 (NV-Vertrag) ist jeder Nichtkern- 
waffenstaat verpflichtet, Sicherungsmaßnahmen ge- 
mäß einer Übereinkunft mit der IAEO anzunehmen. 
Nach Artikel VIII des NV-Vertrags bedarf jede Än- 
derung dieses Vertrags u. a. der Zustimmung aller 
Vertragsparteien, die zur gegebenen Zeit Mitglieder 
des Gouverneursrates sind. 

Der Generalkonferenz der IAEO gehört je ein Dele- 
gierter aller Mitgliedstaaten an. Dem Gouver- 
neursrat gehörte zunächst je ein Mitglied aus 23 
Staaten an? seit 1963 sind es 25 Mitglieder, und zwar 
auf Grund einer Erweiterung des Rates zugunsten 
der Region Afrika und Mittlerer Osten. Im Gegen- 
satz zur Generalkonferenz sind die Befugnisse des 
Rates in der Satzung nicht auf gezählt; er ist das 
praktisch wichtigste Organ der IAEO. 

Die Zusammensetzung des Rates ist in Artikel VI 
der Satzung in komplizierter Weise geregelt. All- 
jährlich bestimmt der Rat diejenigen fünf Mitglieder, 
die „in der Technik der Atomenergie einschließlich 
der Erzeugung von Ausgangsmaterial am weitesten 
fortgeschritten'' sind; dies sind nach bisheriger Pra- 
xis die USA, die Sowjetunion, Großbritannien, 
Frankreich und Kanada. Außerdem wird das fortge- 
schrittenste Mitglied aus jeder der nicht bereits ver- 
tretenen geographischen Region gewählt: Nordame- 
rika, Lateinamerika, Westeuropa, Osteuropa, Afrika 
und Mittlerer Osten, Südasien, Südostasien und Pa- 
zifik, Ferner Osten. Auf diese Weise haben Argen- 
tinien, Brasilien, Südafrika, Indien, Australien und 
Japan einen praktisch ständigen Sitz inne. Ferner 
werden alljährlich zwei Erzeuger von Ausgangs- 
material gewählt; dieser Sitz steht laut Satzung nur 
für Belgien, Polen, Portugal und die Tschechoslowa- 
kei zur Verfügung. Außerdem wird ein Lieferland 
technischer Hilfe als Mitglied bezeichnet; dieser Sitz 
rotiert nach Absprache unter den Gründernationen 
zwischen den vier skandinavischen Ländern. Die Ge- 
neralkonferenz wählt für die Dauer von zwei Jahren 
elf Mitglieder in geographischer Verteilung, davon 
je drei aus Lateinamerika, Afrika und Mittlerer 
Osten sowie je einen Vertreter der übrigen Regio- 
nen außer Nordamerika; ferner ein Mitglied ohne in 
der Satzung näher bezeichnete Eigenschaft (sog. 
floating seat). Der letztere Sitz ist stets von einem 
westeuropäischen Land eingenommen worden. Die 
beiden Wahlsitze dieser Region sind nach regionaler 
Absprache besetzt worden. Die Bundesrepublik 
Deutschland war Ratsmitglied von 1960 bis 1962 und 
von 1966 bis 1968, also während jeweils zwei von 
sechs Jahren. 


Seit 1968 ist in den Gremien der IAEO darüber be- 
raten worden, die Zusammensetzung des Rates so- 
wohl an die gestiegene Mitgliederzahl als auch an 
den in einer Reihe von Staaten erzielten Fortschritt 
bei der friedlichen Nutzung der Kernenergie anzu- 
passen. Mehrere Vorschläge zur Änderung der Sat- 
zung wurden vorgelegt, über die bis zur XIV. Ge- 
neralkonferenz im September 1970 kein Einverneh- 
men erzielt werden konnte. Der sog. italienische 
Vorschlag, der von 34 Staaten, darunter der Bundes- 
republik Deutschland, den USA, Großbritannien, 
Frankreich sowie zahlreichen lateinamerikanischen, 
afrikanischen und asiatischen Staaten eingebracht 
worden war, wurde schließlich von der Generalkon- 
ferenz mit 54 gegen neun Stimmen osteuropäischer 
Staaten sowie Kubas bei 13 Enthaltungen genehmigt. 
Zum Inkrafttreten bedarf es seiner Annahme durch 
zwei Drittel aller Mitgliedstaaten. 

Dieser Vorschlag eröffnet der Bundesrepublik 
Deutschland die Möglichkeit, auf Grund alljährlicher 
quasi-automatischer Designierung durch den Gou- 
verneursrat — im Gegensatz zur Wahl durch die 
Generalkonferenz — im Rat ständig vertreten zu 
sein. 


II. Besonderes 

Auf Grund der Satzungsänderung wird die Mitglie- 
derzahl des Gouverneursrates von 25 auf 34 erhöht. 
Der „Mittlere Osten" wird von „Afrika" getrennt 
und mit „Südasien" zu einer Region vereinigt. 

Die Zahl der „am weitesten fortgeschrittenen" Mit- 
glieder wächst von fünf auf neun. Dem gegenwärti- 
gen Stand ihrer friedlichen Atomprogramme entspre- 
chend dürften damit die Bundesrepublik Deutschland, 
Italien, Indien und Japan in diese Kategorie aufge- 
nommen werden. 

Die Zahl der regional am weitesten fortgeschrittenen 
Staaten liegt nicht fest; sie dürfte zunächst drei be- 
tragen, weil die fünf anderen Regionen schon über 
die erste Alternative von Absatz A Nr. 1 bedient 
sind. 

Die Sondersitze für Erzeuger von Ausgangsmaterial 
und für ein Lieferland technischer Hilfe werden ab- 
geschafft. 

Die Zahl der von der Generalkonferenz nach Arti- 
kel VI Abs. A Nr. 2 Buchst, (a) zu wählenden Mit- 
glieder steigt von zwölf auf zwanzig. Lateinamerika 
erhält damit zwei weitere Sitze, Westeuropa des- 
gleichen (bei Aufhebung des bisherigen „floating 
seat") und Osteuropa einen zusätzlichen Sitz; Afrika 
hat künftig vier Sitze (bisher einschließlich des Mitt- 
leren Osten drei). Auf diesen Sitzen ist keine sofor- 
tige Wiederwahl möglich. Nach Absatz A Nr. 2 Buch- 
stabe (b) und (c) besetzt die Generalkonferenz zwei 
weitere Sitze, die unter den dort genannten asiati- 
schen Regionen und Afrika rotieren. 
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